
        
            
                
            
        

    Ludvig Holberg
 
DET LYKKELIGE SKIBBRUD

Comoedie udi fem Acter 
 
Hoved-Personerne i Comoedien :
JERONYMUS 
MAGDELONE 

hans Husfrue 
LEONORA 

hans Dotter 
PERNILLE 

deres Piige 
PHILEMON 

forloved med Leonora 
HENRICH 

hans Tienner 
MAG. ROSIFLENGIUS

Philemons Medbeyler 
GOTTFRIED 

Magisterens Tiener 
LEANDER 
Leonoræ Broder 
 
ACTUS I
SCEN. 1.
Eleonora. Philemon. 
ELEONORA. 
Ach min hierte Philemon! Jeg frygter, at dette vil fåe et slet Udfald; min Stifmoders Had mod ham voxer meer og meer til, så at, hvor nødig min Far vil bryde sit eengang giorte Ægteskabs-Løfte, så kommer han dog til at giøre det. 
PHILEMON. 
Allerkiæreste Jomfrue! Så længe I ikke bryder eders Løfte, så kand alt andet ikke anfægte mig. Eders Stifmoders Misgunst kand ikke giøre andet, end kaste os nogle små Steene i Veyen, som kand allene hindre os, ikke at komme så hastig til vor Ønskes Mål. 
ELEONORA. 
Men kiære Philemon! efterdi I elsker mig så høyt, hvorfor vegrer I eder da for at bruge de Midler, som allene ere mægtige til at befordre eders Kierlighed? 
PHILEMON. 
Ach Jomfrue! hvad har jeg forsømt? Bebreyd mig ikke sådant. I kiender jo mit Sind. I veed, at jeg er forhadet af alle Folk, allene fordi jeg kalder enhver Ting med sit rætte Navn, fordi min Mund svarer til mit Hierte, fordi jeg ikke kand sige, at jeg ærer den, som jeg hemmelig foragter, roser den, hvis Feil jeg seer, og elsker den, som jeg i Hiertet hader. Skulde nu derfore de mange Kierligheds Erklæringer, jeg har giort min Jomfrue, allene beståe i Ord, så var hun den eeneste af alle, som jeg søgte at skuffe. Ach hav ikke slige Tanker om mig, allerkiæreste Jomfrue! Sæt hvilken Prøve på mig, som eder lyster. Jeg sætter all min Formue, mit Liv med Glæde udi Fare, naâr jeg dermed kand beviise, at den Kiærlighed, som jeg bær til hende, er ingen Sminke? 
ELEONORA. 
Men hvorfor søger I da ikke, kiære Philemon, at søge min Stifmoders Gunst, og at gåe den under Øyne, uden hvis Samtykke vor Kierlighed ikke kand lykkes. Hun er bleven ophidset imod jer, fordi I adskillige gange har sagt hende sine Feyl; kand I ikke sagte for min skyld føre et andet Mundheld, og rose hende? Det koster jo intet. 
PHILEMON. 
Byd mig, Jomfrue, at udøse mit Blod, det er mig mueligt, men ikke at forsværge min Natur, i at flattere og rose et Menneske, der er sammensat af lutter Laster. 
ELEONORA. 
Men, når I giør det allene, kiære Philemon, for at forfremme vor Kiærlighed? 
PHILEMON. 
Jo større Interessen er, som driver mig dertil, jo større Dyd er det, at holde stand. 
ELEONORA. 
Ach! jeg veed ikke, hvad jeg skal kalde sådant. 
PHILEMON. 
I vil måskee udtyde det som en Koldsindighed, men - - 
ELEONORA. 
Jeg veed ikke, hvad jeg skal kalde det. Vil I da heller forlade mig, end tvinge jer til at gåe den gamle under Øyne? Svar mig dertil! 
PHILEMON. 
Allerkiæreste Jomfrue! frist mig ikke over min Formue. 
ELEONORA. 
Jo her er to Vilkor, hvoraf eet må tages. 
PHILEMON. 
Vor Lykke er jo ikke udi hendes Hænder. 
ELEONORA. 
Jo noget nær; thi min Fader lar sig regiere af hende. 
PHILEMON. 
Ingen af dem er mægtig til at skille os ad, når Jomfruens Kierlighed er bestandig, og elsker hun mig af Hiertet, så styrker hun mig heller i mit Forsæt ikke at gåe fra Dydens Vey, ikke ved Hyklerie at styrke Folk i deres Ondskab. 
ELEONORA. 
Ach! jeg vil da ikke tale meer derom, men overlade dette til Himlens Forsyn. Men der kommer min Broder Leander. 
SCEN. 2
Leander. Leonora. Philemon. 
LEANDER. 
See! skal jeg finde jer forliebte Folk her sammen? 
PHILEMON. 
Hvad got Nyt, Monfrere? 
LEANDER. 
Jeg har aldeles intet got Nyt. Jeg er bange for at det, som jeg længe har havt Mistanke til, engang vil hende. De mange Caresser Mag. Rosiflengius idelig har giort til vor Stifmoder, have aldeles ikke stået mig an, men jeg har giettet, at de sigtede til det, som jeg i dag er kommen under Veyr med. 
ELEONORA. 
Ach ach! mit Hierte ståer op i min Hals. 
LEANDER. 
Jeg kand ikke berette noget vist, men det kand jeg allene sige, at der er stor Venskab imellem vor Far og Magisteren. Jeg såe dem nyelig tale med stor Fortroelighed sammen, og hørte min Far sige disse Ord, da de skiltes ad: Vær forsikret, Hr. Magister! at jeg skal holde mit Løfte. 
ELEONORA. 
Ach, jeg elendige Menneske! jeg tviler ingenlunde meer - - 
LEANDER. 
Men der kommer min Far med vor Stif-Moder; det er best, Monfrere! at I gåer til side, at vi dis bedre kand udspionere deres Anslag. Philemon gåer bort. 
SCEN. 3
Magdelone. Jeronimus. Leander. Leonora. Pernille. 
MAGDELONE. 
I har aldrig villet troe mig, min Hierte, at der var så meget got hos den Mand. 
JERONIMUS. 
Nu har jeg befundet det, det er en allerkiæreste Mand. Han elsker mig ret i sit Hierte. Men, see! hvad bestiller I her? Holder I Geheim-Råd? 
LEANDER. 
Nu kom jeg nyelig her, og fandt min Søster allene. 
JERONIMUS. 
Og nu kommer jeg fra en god Ven, som talede med mig om din Søster. Det er ellers Skade, at den Mand skulde have den Skavank udi Ryggen.
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